
Exo
Chapter 23

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א1 ֹ֥ ל
si
H3808

א תִשָּׂ֖
utabeba
H5375

מַע שֵׁ֣
habari

וְא שָׁ֑
ya–uongo
H7723

אַל־
usi–
H0408

שֶׁת תָּ֤
uweke
H7896

יָֽדְךָ֙
mkono–wako
H3027

עִם־
na–

ע רָשָׁ֔
mwovu
H7563

לִהְיֹ֖ת
kuwa
H1961

עֵ֥ד
shahidi
H5707

ס׃ חָמָֽ
wa–udhalimu
H2555

ס
¶

“Usieneze habari za uongo. Usimsaidie mtu mwovu kwa kuwa shahidi mwenye nia ya kudhuru wengine.

א־2 ֹֽ ל
si–
H3808

תִהְיֶה֥
utakuwa
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
nyuma–ya–

ים רַבִּ֖
wengi

ת לְרָעֹ֑
kufanya–mabaya

וְלאֹ־
na–si–
H3808

תַעֲנֶה֣
utajibu

עַל־
juu–ya–

ב רִ֗
shauri
H7379

ת לִנְטֹ֛
kupindua
H5186

י אַחֲרֵ֥
kufuata

ים רַבִּ֖
wengi

ת׃ לְהַטֹּֽ
kupotosha
H5186

“Usifuate umati wa watu katika kutenda mabaya. Unapotoa ushahidi kwenye mashtaka, usipotoshe haki 
ukijumuika na umati wa watu,

ל3 וְדָ֕
na–maskini
H1800

א ֹ֥ ל
si
H3808

ר תֶהְדַּ֖
utampendelea
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
katika–shauri–lake
H7379

ס
¶

nawe usimpendelee mtu maskini katika mashtaka yake.

י4 כִּ֣
kama

ע תִפְגַּ֞
utakutana–na
H6293

שׁ֧וֹר
ngombe
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
wa–adui–yako
H0341

א֥וֹ
au

חֲמֹר֖וֹ
punda–wake
H2543

תֹּעֶה֑
akipotea
H8582

ב הָשֵׁ֥
kurudisha
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
utamrudisha
H7725

לֽוֹ׃
kwake

ס
¶

“Kama ukikutana na maksai au punda wa adui yako anapotea, hakikisha umemrudisha kwake.

י־5 כִּֽ
kama–

ה תִרְאֶ֞
utamwona
H7200

חֲמ֣וֹר
punda
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
wa–anayekuchukia
H8130

רֹבֵץ֙
amelala
H7257

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
mzigo–wake

וְחָדַלְתָּ֖
na–utaacha
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
kumsaidia

ל֑וֹ
kwake

עָזֹ֥ב
kusaidia

תַּעֲזֹ֖ב
utasaidia

עִמּֽוֹ׃
pamoja–naye

ס
¶

Ukiona punda wa mtu anayekuchukia ameanguka na mzigo wake, usimwache hapo alipoangukia; hakikisha 
kuwa umemsaidia.

א6 ֹ֥ ל
si
H3808

ה תַטֶּ֛
utapindua
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
hukumu
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
ya–maskini–wako
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
katika–shauri–lake
H7379

“Usiwanyime haki watu wako walio maskini katika mashtaka yao.
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מִדְּבַר־7
kutoka–neno–
H1697

קֶר שֶׁ֖
la–uongo
H8267

תִּרְחָק֑
utakaa–mbali
H7368

י וְנָקִ֤
na–asiye–na–hatia

וְצַדִּיק֙
na–mwenye–haki
H6662

ל־ אַֽ
usi–
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
uue
H2026

י כִּ֥
kwa–sababu

לאֹ־
si–
H3808

יק אַצְדִּ֖
nitamhesabia–haki
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
mwovu
H7563

Ujiepushe na mashtaka ya uongo, wala usimuue mtu asiye na hatia au mtu mwaminifu, kwa maana 
sitamhesabia hana hatia yeye aliye na hatia.

חַד8 וְשֹׁ֖
na–rushwa
H7810

א ֹ֣ ל
si
H3808

ח תִקָּ֑
utachukua
H3947

י כִּ֤
kwa–sababu

הַשֹּׁחַ֙ד֙
rushwa
H7810

יְעַוֵּ֣ר
inapofusha
H5786

ים פִּקְחִ֔
wenye–kuona
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
na–inapotosha
H5557

י דִּבְרֵ֥
maneno
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
ya–wenye–haki
H6662

“Usipokee rushwa, kwa kuwa rushwa hupofusha wale waonao, na kupinda maneno ya wenye haki.

וְגֵר9֖
na–mgeni
H1616

א ֹ֣ ל
si
H3808

תִלְחָץ֑
utamkandamiza
H3905

ם וְאַתֶּ֗
na–ninyi

יְדַעְתֶּם֙
mnajua
H3045

אֶת־
–
H0853

נֶפֶ֣שׁ
nafsi
H5315

הַגֵּ֔ר
ya–mgeni
H1616

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ים גֵרִ֥
wageni
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
mlikuwa
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

“Usimwonee mgeni; ninyi wenyewe mnajua jinsi mgeni anavyojisikia, kwa sababu mlikuwa wageni Misri.

ש10ׁ וְשֵׁ֥
na–miaka–sita
H8337

שָׁנִ֖ים
miaka
H8141

תִּזְרַ֣ע
utapanda
H2232

אֶת־
–
H0853

אַרְצֶךָ֑
nchi–yako
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
na–utakusanya
H0622

אֶת־
–
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
mavuno–yake
H8393

“Kwa muda wa miaka sita mtapanda mashamba yenu na kuvuna mazao,

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
na–katika–ya–saba
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
utaiacha
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
na–utaitupa
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
na–watakula
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
maskini
H0034

ךָ עַמֶּ֔
wa–watu–wako

ם וְיִתְרָ֕
na–iliyobaki

תֹּאכַ֖ל
itakula
H0398

חַיַּ֣ת
wanyama

הַשָּׂדֶ֑ה
wa–shamba

ן־ כֵּֽ
vivyo–hivyo–

ה תַּעֲשֶׂ֥
utafanya

לְכַרְמְךָ֖
kwa–shamba–lako–la–mizabibu
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
kwa–mzeituni–wako
H2132

lakini katika mwaka wa saba usiilime ardhi wala kuitumia, ili watu walio maskini miongoni mwenu waweze 
kupata chakula kutoka kwenye hayo mashamba, nao wanyama pori wapate chakula kwa yale mabaki 
watakayobakiza. Utafanya hivyo katika shamba lako la mizabibu na la mizeituni.

שֶׁת12 שֵׁ֤
siku–sita
H8337

יָמִים֙
siku
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
utafanya

יךָ מַעֲשֶׂ֔
kazi–zako
H4639

וּבַיּ֥וֹם
na–katika–siku
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
ya–saba
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
utapumzika

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

יָנ֗וּחַ
apumzike
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
ngombe–wako
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
na–punda–wako
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
na–aburudishwe
H5314

בֶּן־
mwana–

אֲמָתְךָ֖
wa–mjakazi–wako
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
na–mgeni
H1616

“Kwa siku sita fanya kazi zako, lakini siku ya saba usifanye kazi, ili maksai wako na punda wako wapate 
kupumzika, naye mtumwa aliyezaliwa nyumbani mwako, pamoja na mgeni, wapate kustarehe.

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/5786.htm
https://biblehub.com/hebrew/6493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5557.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5314.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm


ל13 וּבְכֹ֛
na–katika–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo–

רְתִּי אָמַ֥
nimesema
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
kwenu
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
mtaangalia
H8104

ם וְשֵׁ֨
na–jina
H8034

ים אֱלֹהִ֤
la–miungu
H0430

אֲחֵרִים֙
mingine
H0312

א ֹ֣ ל
si
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
mtataja
H2142

א ֹ֥ ל
si
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
litasikiwa
H8085

עַל־
juu–ya–

יךָ׃ פִּֽ
mdomo–wako
H6310

“Uzingatie kutenda kila kitu nilichokuambia. Usiombe kwa majina ya miungu mingine, wala usiyaruhusu kusikika 
kinywani mwako.

שָׁלֹ֣ש14ׁ
mara–tatu
H7969

ים רְגָלִ֔
sikukuu
H7272

ג תָּחֹ֥
utaadhimisha
H2287

י לִ֖
kwangu

בַּשָּׁנָֽה׃
katika–mwaka
H8141

“Mara tatu kwa mwaka utanifanyia sikukuu.

אֶת־15
–
H0853

חַג֣
sikukuu
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
ya–mikate–isiyochachwa
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
utashika
H8104

שִׁבְעַת֣
siku–saba
H7651

יָמִים֩
siku
H3117

ל תֹּאכַ֨
utakula
H0398

מַצּ֜וֹת
mikate–isiyochachwa
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
kama–vile

ךָ צִוִּיתִ֗
nilivyokuamuru
H6680

לְמוֹעֵד֙
wakati
H4150

דֶשׁ חֹ֣
wa–mwezi
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
wa–Abibu
H0024

כִּי־
kwa–sababu–

ב֖וֹ
ndani–yake

יָצָא֣תָ
ulitoka
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
kutoka–Misri
H4714

וְלאֹ־
na–si–
H3808

יֵרָא֥וּ
wataonekana
H7200

פָנַי֖
uso–wangu
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
mikono–mitupu
H7387

“Utaadhimisha Sikukuu ya Mikate Isiyotiwa Chachu; kwa siku saba utakula mikate isiyotiwa chachu kama 
nilivyokuagiza. Fanya jambo hili kwa wakati uliopangwa katika mwezi wa Abibu, ndio mwezi wa nne, kwa sababu 
katika mwezi huo ulitoka Misri. “Mtu yeyote asije mbele yangu mikono mitupu.

וְחַ֤ג16
na–sikukuu
H2282

הַקָּצִיר֙
ya–mavuno

בִּכּוּרֵ֣י
malimbuko
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
ya–kazi–zako
H4639

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

ע תִּזְרַ֖
utapanda
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
katika–shamba

וְחַ֤ג
na–sikukuu
H2282

אָסִף֙ הָֽ
ya–kukusanya
H0614

בְּצֵא֣ת
katika–kutoka
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
kwa–mwaka
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
katika–kukusanya–kwako
H0622

ת־ אֶֽ
–
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
kazi–zako
H4639

מִן־
kutoka–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
shamba

“Utaadhimisha Sikukuu ya Mavuno kwa malimbuko ya mazao yako uliyopanda katika shamba lako. 
“Utaadhimisha Sikukuu ya Kukusanya mavuno mwishoni mwa mwaka, unapokusanya mavuno yako toka 
shambani.

שָׁלֹ֥ש17ׁ
mara–tatu
H7969

ים פְּעָמִ֖
kwa–mwaka
H6471

בַּשָּׁנָה֑
katika–mwaka
H8141

יֵרָאֶה֙
ataonekana
H7200

כָּל־
kila–
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
mwanaume–wako
H2138

אֶל־
kwa–
H0413

פְּנֵי֖
uso
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
wa–Bwana
H0113

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Mara tatu kwa mwaka wanaume wote watakuja mbele za Bwana Mwenyezi.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2287.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/614.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


א־18 ֹֽ ל
si–
H3808

ח תִזְבַּ֥
utatoa–dhabihu
H2076

עַל־
juu–ya–

ץ חָמֵ֖
chachu

דַּם־
damu–
H1818

י זִבְחִ֑
ya–dhabihu–yangu
H2077

א־ ֹֽ וְל
na–si–
H3808

ין יָלִ֥
italala

לֶב־ חֵֽ
mafuta–
H2459

חַגִּ֖י
ya–sikukuu–yangu
H2282

עַד־
hadi–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
asubuhi
H1242

“Msitoe damu ya dhabihu kwangu pamoja na kitu chochote kilicho na chachu. “Mafuta ya mnyama wa sadaka ya 
sikukuu yangu yasibakizwe mpaka asubuhi.

ית19 רֵאשִׁ֗
mwanzo
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
wa–malimbuko
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
ya–nchi–yako
H0127

יא תָּבִ֕
utaleta
H0935

ית בֵּ֖
nyumba

יְהוָה֣
ya–Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
utapika
H1310

י גְּדִ֖
mwana–mbuzi
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
katika–maziwa
H2461

אִמּֽוֹ׃
ya–mama–yake
H0517

ס
¶

“Utaleta malimbuko bora ya ardhi yako katika nyumba ya Bwana Mungu wako. “Usimchemshe mwana-mbuzi 
katika maziwa ya mama yake.

הִנֵּ֨ה20
tazama
H2009

י אָנֹכִ֜
mimi
H0595

שֹׁלֵחַ֤
ninatuma
H7971

מַלְאָךְ֙
malaika
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
mbele–yako
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
kukulinda
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
njiani
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
na–kukuleta
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

הַמָּק֖וֹם
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ambapo

תִי׃ הֲכִנֹֽ
nimeandaa

“Tazama, ninamtuma malaika akutangulie mbele yako akulinde njiani na kukuleta mpaka mahali nilipoandaa.

מֶר21 הִשָּׁ֧
jihadhari
H8104

מִפָּנָי֛ו
mbele–yake
H6440

ע וּשְׁמַ֥
na–usikie
H8085

בְּקֹל֖וֹ
sauti–yake

אַל־
usi–
H0408

ר תַּמֵּ֣
umkasirisha
H4843

בּ֑וֹ
yeye

י כִּ֣
kwa–sababu

א ֹ֤ ל
si
H3808

יִשָּׂא֙
atasamehe
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
makosa–yenu
H6588

י כִּ֥
kwa–sababu

י שְׁמִ֖
jina–langu
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
ndani–mwake
H7130

Mtamtii na kusikiliza kile anachokisema. Usiasi dhidi yake; hatakusamehe uasi wako, kwa maana Jina langu limo 
ndani yake.

י22 כִּ֣
kwa–sababu

אִם־
ikiwa–

עַ שָׁמֹ֤
kusikia
H8085

תִּשְׁמַע֙
utasikia
H8085

בְּקֹל֔וֹ
sauti–yake

יתָ וְעָשִׂ֕
na–utafanya

ל כֹּ֖
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ר אֲדַבֵּ֑
nitasema
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
na–nitakuwa–adui
H0340

אֶת־
–
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
adui–zako
H0341

י וְצַרְתִּ֖
na–nitakuwa–dhidi

אֶת־
–
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
wanaokusumbua

Kama ukitii kweli kweli kile asemacho na kufanya yote nisemayo, nitakuwa adui wa adui zako, na nitawapinga 
wale wakupingao.

י־23 כִּֽ
kwa–sababu–

יֵלֵךְ֣
ataenda
H3212

֮ מַלְאָכִי
malaika–wangu
H4397

לְפָנֶיךָ֒
mbele–yako
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
na–atakuleta
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
Mwamori
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
na–Mwhiti
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
na–Mperizi
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
na–Mkanaani

י הַחִוִּ֖
Mhivi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
na–Myebusi
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
na–nitawaangamiza
H3582
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Malaika wangu atatangulia mbele yako na kukuleta katika nchi ya Waamori, Wahiti, Waperizi, Wakanaani, Wahivi 
na Wayebusi, nami nitawafutilia mbali.

א־24 ֹֽ ל
si–
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
utasujudia
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
miungu–yao
H0430

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
utawatumikia
H5647

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
utafanya

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
kama–matendo–yao
H4639

י כִּ֤
kwa–sababu

הָרֵס֙
kubomoa
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
utabomoa
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
na–kuvunja
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
utavunja
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
nguzo–zao–takatifu
H4676

Usiisujudie miungu yao, au kuiabudu, wala kufuata desturi yao. Utayabomoa kabisa na kuvunjavunja mawe yao 
ya ibada vipande vipande.

ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
na–mtamtumikia
H5647

אֵת֚
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
na–atabariki
H1288

ת־ אֶֽ
–
H0853

לַחְמְךָ֖
mkate–wako
H3899

וְאֶת־
na–
H0853

מֵימֶי֑ךָ
maji–yako
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
na–nitaondoa
H5493

מַחֲלָ֖ה
ugonjwa

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
kutoka–kati–yako
H7130

Utamwabudu Bwana Mungu wako, na baraka zake zitakuwa juu ya vyakula vyako na maji yako. Nami nitaondoa 
maradhi miongoni mwako,

א26 ֹ֥ ל
si
H3808

תִהְיֶה֛
itakuwa
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
inayoharibu–mimba

ה וַעֲקָרָ֖
na–tasa
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
katika–nchi–yako
H0776

אֶת־
–
H0853

ר מִסְפַּ֥
hesabu
H4557

יךָ יָמֶ֖
ya–siku–zako
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
nitajaza
H4390

na hakuna atakayeharibu mimba wala atakayekuwa tasa katika nchi yako. Nami nitakupa maisha makamilifu.

אֶת־27
–
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
hofu–yangu
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
nitatuma
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
mbele–yako
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
na–nitafadhaisha
H2000

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

ם הָעָ֔
watu

ר אֲשֶׁ֥
ambao

א ֹ֖ תָּב
utaingia
H0935

בָּהֶם֑
kwao

י וְנָתַתִּ֧
na–nitatoa
H5414

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
adui–zako
H0341

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

רֶף׃ עֹֽ
shingo
H6203

“Nitapeleka utisho wangu mbele yako na kufadhaisha kila taifa utakalolifikia. Nitafanya adui zako wote wakupe 
kisogo na kukimbia.

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
na–nitatuma
H7971

אֶת־
–
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
manyigu
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
na–watawaondoa
H1644

אֶת־
–
H0853

י הַחִוִּ֧
Wahivi
H2340

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
Wakanaani

וְאֶת־
na–
H0853

י הַחִתִּ֖
Wahiti
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
mbele–yako
H6440

Nitatanguliza manyigu mbele yako kuwafukuza Wahivi, Wakanaani na Wahiti waondoke njiani mwako.

א29 ֹ֧ ל
si
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
nitawaondoa
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
mbele–yako
H6440

בְּשָׁנָה֣
katika–mwaka
H8141

אֶחָת֑
mmoja
H0259

פֶּן־
isije–
H6435

תִּהְיֶה֤
ikawa
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

ה שְׁמָמָ֔
ukiwa

ה וְרַבָּ֥
na–wakaongezeka

עָלֶ֖יךָ
juu–yako

חַיַּ֥ת
wanyama

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
wa–shamba
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Lakini sitawafukuza kwa mara moja, kwa sababu nchi itabaki ukiwa na wanyama pori watakuwa wengi mno 
kwako.

מְעַ֥ט30
kidogo
H4592

מְעַט֛
kidogo
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
nitawaondoa
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

עַד֚
hadi
H5704

ר אֲשֶׁ֣
utakapo

ה תִּפְרֶ֔
kuzaa
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
na–utairithi
H5157

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Nitawafukuza kidogo kidogo mbele yako, mpaka uwe umeongezeka kiasi cha kutosha kuimiliki nchi.

י31 וְשַׁתִּ֣
na–nitaweka
H7896

אֶת־
–
H0853

גְּבֻלְךָ֗
mpaka–wako
H1366

מִיַּם־
kutoka–bahari–
H3220

סוּף֙
ya–Shamu
H5488

וְעַד־
na–hadi–
H5704

יָם֣
bahari
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ya–Wafilisti
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
na–kutoka–jangwa

עַד־
hadi–
H5704

הַנָּהָר֑
Mto
H5104

י  ׀כִּ֣
kwa–sababu

ן אֶתֵּ֣
nitatoa
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
mikononi–mwenu
H3027

אֵת֚
–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
wakaaji
H3427

רֶץ הָאָ֔
wa–nchi
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
na–utawaondoa
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
mbele–yako
H6440

“Nitaweka mipaka ya nchi yako kuanzia Bahari ya Shamu hadi Bahari ya Wafilisti, na kuanzia jangwani hadi Mto 
Frati. Nitawatia watu wanaoishi katika nchi hizo mikononi mwako, nawe utawafukuza watoke mbele yako.

א־32 ֹֽ ל
si–
H3808

ת תִכְרֹ֥
utafanya–agano
H3772

לָהֶ֛ם
nao

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
na–miungu–yao
H0430

ית׃ בְּרִֽ
agano
H1285

Usifanye agano lolote nao wala na miungu yao.

א33 ֹ֤ ל
si
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
watakaa
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
katika–nchi–yako
H0776

פֶּן־
isije–
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
wakakufanya–utende–dhambi
H2398

אֹתְךָ֖
wewe
H0853

לִ֑י
kwangu

י כִּ֤
kwa–sababu

תַעֲבֹד֙
utawatumikia
H5647

אֶת־
–
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
miungu–yao
H0430

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

לְךָ֖
kwako

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
mtego
H4170

פ
¶

Usiwaache waishi katika nchi yako, la sivyo watakusababisha utende dhambi dhidi yangu, kwa sababu ibada ya 
miungu yao hakika itakuwa mtego kwako.”
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